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Mõte hakata vahetusõpilaseks lihtsalt tuli 
ühel hetkel pähe ja sealt ta enam ära ei 
läinud, ilmselt kooliväsimusest ja tüdimu-
sest. Tahtsin kogeda midagi täiesti uut ja 
teistsugust. Tahtsin oma ellu vaheldust, pu- 
hata kõigest siinsest, aga samas õppida mi-
dagi täiesti erinevat.

Juba aastaid tagasi armusin ma hispaania 
keelde ning mõtlesin, et ühel päeval pean 
selle kindlasti selgeks saama. Uurisin pikalt 
ja laialt ja leidsin, et just YFU vahetusõpilas-
ena ma selle ka saavutan. Mõte elada aasta 
aega kuskil Lõuna-Ameerikas koos päikese, 
palmide ja latiinodega pani mul südame kii-
remini lööma. Sellest sai mulle kinnisidee 
ning tegin kõik, et mu unistus täituks.

Kõik läks hästi ja aasta pärast sõitsin 
Colombiasse õppima. Võin öelda, et jäin 
aastaga väga rahule. Täitus kõik, mida ma 
lootnud olin, ning palju rohkemgi. Õppisin 
täielikult ära hispaania keele. Sain palju uusi 
sõpru. Õppisin hästi mängima jalgpalli ja 
tantsima salsat. Ja veel väga palju muid asju.  
Mu aasta oli täis kauneid hetki, armastust, 

kurbust, draamasid, skandaale – nagu seebi-
kates ikka. Palju uusi kogemusi ja mälestusi, 
mis jäävad.

Sealne pere ja sõbrad said väga kalliks. 
Kuigi möödas on juba kolm aastat, igatsen 
neid ikka veel meeletult ning ootan hetke, 
mil saaksin neile külla minna.

Selleks, et oma siinsesse ellu põnevust ja 
vaheldust tuua, otsustasin ka enda juurde 
vahetusõpilase võtta. Mu vanemad olid as-
jast huvitatud ja varsti saimegi endale ühe 
Mehhiko poisi, kellel nimeks Alejandro. Al-
gus oli väga põnev – me kõik ootasime teda. 
Päris alguses oli ta nagu beebi, kes millestki 
aru ei saanud ning keda tuli igas asjas aidata. 

Nüüd ajab ta ise oma asjatoimetusi ning 
räägib sealjuures eesti keelt. Tihti peavad 
võõrad teda eestlaseks.

Mu perele meeldib ta väga. Ta käib isaga 
kaasas loodust pildistamas ja kanuuga sõit-
mas. Emale jälle meeldib, et ta oskab suu-
repäraselt süüa teha. Näiteks tortillasid, 
tacosid ja igasuguseid lihatoite. Väiksele 
õele ja vennale meeldib temaga mängida ja 
teda kiusata. Ja mulle meeldib temaga niisa-
ma koos aega veeta ja elu üle arutada. Meil 
on alati väga paljust rääkida, sest jagame 
ühest küljest sama, teisest küljest aga täiesti 
erinevat kogemust. Käime tihti koos väljas 
ning temast on saanud mulle väga lähedane 
sõber, kelle lahkudes kindlasti pisaraid valan 
ning keda kogu südamest igatsema jään.

  See aasta, mille ta meie peres on veet-
nud, jääb meile kindlasti erilisena meelde. 
Alejandro tõi meie perre päikest. Oli huvi-
tav jälgida tema muutumist ja kuulata kom-
mentaare siinse elu kohta. Igatahes jääme 
teda kogu perega igatsema ning võib olla 
sõidame varsti küllagi. YFU

Päikeseline lõunasöök perekond Laidojadega

“Mu aasta oli täis kauneid 
hetki, armastust, kurbust, 
draamasid, skandaale - 
nagu seebikates ikka.”

“Selleks, et oma siinsesse ellu 
põnevust ja vaheldust tuua, 
otsustasin ka enda juurde  
vahetusõpilase võtta.”

YFU PÄIKE MINU ELUS — NII EESTIS KUI OOKEANI TAGA
TEKST: LAGLE LAIDOJA Colombia 08/09 ja vahetusõde 10 /11
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YFU Eesti on missioonipõhine organisat-
sioon, mis on Eestis juba 20 aastat tegelenud  
edukalt rahvusvahelise õpilasvahetuse kor-
raldamisega. Meie tegevuse alustalaks on põhi- 
mõte, et jääme alati kasumit mitteteenivaks 
organisatsiooniks, samas üritame võimalikult 
paljusid õpilasi omalt poolt toetada, võimal- 
dades konkreetseid stipendiume ja soodus-
tades sponsorlust.

Seetõttu ongi meie tegevuse vormiks 
mittetulundusühing, mida juhib seitsmeliik-

meline juhatus, kes valitakse igal aastal meie 
pea 500 liikme hulgast.  YFU Eesti ajaloo jook- 
sul oleme välismaale õppima saatnud 998 
Eesti noort ning oma kodumaad oleme tut-
vustanud 219 välisõpilasele.

Meie programmidesse kandideerivad noo- 
red üle kogu vabariigi, me ei ole sugugi 
Tallinna- või Tartu-kesksed!  Samuti ei paigu- 
tata Eestisse tulevaid välisõpilasi üksnes suur- 
linnadesse, vaid ikkagi sinna, kus neid oota-
vad toredad ja lahked Eesti perekonnad, kes  
avavad oma koduukse välismaalasele, soo-
vides jagada ning näidata meie maad, keelt 
ja kultuuri. Vastuvõtvateks perekondadeks 
kandideerivad avatud suhtumise ja meelega  
aktiivsed ning toredad Eesti pered, kes tee- 
vad seda heast südamest ning soovist han-
kida uusi kogemusi selle eest rahalist tasu 
saamata.

 
Mina ja maailm! 
Programmides osalevad noored on avarda-
nud oma silmaringi, kasvatanud sallivust uue 
ja võõra suhtes, arendanud suhtlemisoskust, 

saanud iseseisvamaks, seejuures iseennast 
paremini tundma  õppinud, omandanud uue 
keele ja tutvunud uue kultuuriga, saanud li-
saks omaenda perekonnale uue perekonna 
ning uued sõbrad.

See ei ole lõpp, see on alles algus. YFU Eesti 
ridadesse kuulub mitusada vabatahtlikku, kel-
le jaoks on südamelähedane meie missioon 
ning kes soovivad oma kogemust  teistega 
jagada. On väga oluline, et vahetusaasta koge-
musega inimesed soovitavad seda teistelegi. 
Inimesed ongi meie YFU-pere suurim väär-
tus! YFU on kodu positiivsetele ja särasilm-
setele inimestele. Meie vabatahtlikud annavad 
edasi oma kogemusi ja teadmisi nii välismaale 
pürgijatele kui Maarjamaale tulijatele ja nende 
vastuvõtjatele. YFU on lahe, eks ole ju? YFU

YFU (Youth for Understanding) ehk noorus mõistmise nimel!
TEKST: OLIVER KONTRAM YFU Eesti MTÜ tegevdirektor

“YFU Eesti ajaloo jooksul 
oleme välismaale õppima 
saatnud 998 Eesti noort ning 
oma kodumaad oleme tut-
vustanud 219 välisõpilasele.”

YFU EESTI
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Appi, kust ma saan selle raha, et vahetus-
aastale minna, oli minu esimene küsimus, 
kui hakkasin tõsisemalt vahetusõpilaseks  
saamisele mõtlema. Kindlasti on see küsi-
mus painanud enamikku vahetusõpilastest  
ja nagu nemadki, otsustasin ka mina otsida 
sponsoreid. Pealtnäha lihtne lahendus teki-
tas aga uusi küsimusi: kuidas, kellele, mida, 
miks jne. Õnneks tuli YFU oma sponsor-
koolitusega appi ja saingi küsimustele vas-
tused, kõik ülejäänu oli vaid minu teha. 

Kui rääkida sponsorlusest, siis võiks öelda, 
et just need kõige esimesed kõned sponso-
ritele läksid kõige rohkem nii-öelda metsa, 
kuid kogemusega kasvavad ka oskused.

Nii nagu enamik vahetusõpilasi, lasin ka 
mina ennast petta mõttest, et aega ju on. 
Mul on piisavalt aega, et otsida sponsoreid. 
Tegelikkus on aga teine ja ühel hetkel avas-
tad, et oi-oi, aeg on otsa saamas, aga raha 

ikka ei ole. Mingil hetkel tundsin ka, et mul 
lihtsalt ei ole enam jõudu neid sponsoreid 
otsida. Kui saad ühe negatiivse vastuse teise 
järel, siis pole ka ime, et pessimistlikuks 
muutud ja motivatsioon kaob. Siinkohal 
pean tänama oma isa, kes mind ikka järje 

peal hoidis ja tuletas meelde, et sellega 
on vaja tegeleda. Ilma temata ei oleks ma 
tõenäoliselt sponsorrahasid kokku saanud 
ning minust poleks ka vahetusõpilast tul-
nud. 

Üldiselt kõige tähtsamad asjad, mida spon- 
sorite leidmisel järgida, on teadvustada en-
dale, kuhu, kuidas ja miks tahad kuskile jõuda  

ning osata selgitada seda ka võimalikele spon- 
soritele. Väga tähtsad on kannatlikkus ning 
viisakus. Jah, sponsorite otsimine on aega-
nõudev ning vahest isegi raske, kuid seda 
tuleb oma unistuse täitmiseks teha. Vahel 
on küll tunne, et enam ei jaksa ja et see 

kõik on mõttetu, kuid ennast tuleb kokku 
võtta ja püstipäi edasi minna. Uskuge – iga 
halb kogemus ununeb, kui võimalik sponsor 
teatab, et minu unistus on toetamist väärt 
ja ta teeb seda rõõmuga. Ja tegelikult ei ole 
ju kaotada midagi, sellest kogemusest saab 
ainult võita! YFU 

Igal aastal jagab YFU vahetusõpilaseks minna 
soovijaile stipendiume. Et stipendiumi saada, 
tuleb läbida stipendiumiintervjuu, meeldiv  
vestlus, mis tekitab mõnusalt närvikõdi. 
Miks otsustasid stippi taotleda?
Jürgen (Ungari 08/09): Eks ikka vajadus sun-
dis selleks. Rahaga pole me peres kunagi prii- 
sata saanud, sestap märkisin ka ankeedis, et 
soovin osaleda stipendiumiintervjuul.
Kuidas valmistusid? 
Krista (Norra 11/12): Otseselt mingit valmis-
tumist ei olnud. Ma lihtsalt kujutasin ette,  
mida nad võiksid küsida ja kuidas ma neile  
vastaksin. Kujundasin enda peas vastuseid  
küsimustele, miks mina peaksin stippi saama,   
miks tahan just sinna maale minna, miks  
üldse tahan vahetusõpilaseks hakata, ja kõike  
muud, mis tundus tol hetkel sellisena, mida  
võiks küsida. 

Kuidas end intervjuu ajal tundsid? 
Krista (Norra 11/12): Vabalt on see sõna.  
Alguses olin natuke närvis, aga siis hakkas su- 
juma ja vastasin rahulikult kõigile küsimus-
tele, mõtlesin kõik läbi ja tundsin end hästi. 
Midagi hullu seal pole, inimesed, kes küsi-
musi küsivad, ei taha sulle halba. Mul oli väga 
tore!
Kuidas reageerisid? 
Janne (Slovakkia 10/11): Kui teada sain, et 
sain stipendiumi,  hüppasin toolilt püsti, kil- 
jusin, karjusin,  hüppasin mööda tuba ringi ning  
hiljem, kui vanematele teise tuppa sellest 
rääkima läksin, nad juba teadsid, et ma sain 
stipendiumi, kuna samamoodi reageerisin 
ka siis, kui sain teada, et olen valimisvoorust 
edasi pääsenud ning et võin stipendiumile 
kandideerida. YFU

SPONSORLUS - võimalik sponsor teab, 
et minu unistus on toetamist väärt!
TEKST: HENRI LEMPU Saksamaa 09/10, MERKE LUUK Austria 11/12

STIPENDIUMILOOD
KOOSTANUD: JÜRGEN DENGO Ungari 08/09

“Vahel on küll tunne, et 
enam ei jaksa ja et see kõik 
on mõttetu, kuid ennast 
tuleb kokku võtta ja püstipäi 
edasi minna.“

2011. AASTAL KOGUSID 57 VAHETUSÕPILAST 
ÜLE MILJONI EESTI KROONI TOETUST 
130 AKTIIVSELT FIRMALT JA ERAISIKULT. 
SUUR AITÄH!

KAS TEADSID, 

ET JAAPANIS EI 

SOBI AVALIKULT 

NUUSATA?

huvitav teada

YFU EESTI TÄNAB PIKAAJALISI 
PARTNEREID STIPENDIUMITE 
JAGAMISEL: AS EMT JA 
ADVOKAADIBÜROO SORAINEN!
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vahetuspere

Eestisse tulles puutusin esimest korda elus kok-
ku niivõrd külma kliimaga ja esimest korda elus 
nägin päris lund. Lumi on väga ilus vaatamata 
sellele, et see on väga külm. Pidev jalanõude 
vahetamine, riidesse panemine ja jälle riidest 
lahti võtmine oli minu jaoks midagi uut. Igal  
pool majades on radiaatorid ja talvel joovad ini- 
mesed pidevalt teed või kohvi. Suurimaks  

naudinguks on mul- 
le seniajani olnud 
võimalus tegeleda 
talvespordiga värs-
kes õhus, olin seda 
varem näinud vaid 
telerist ja inter-
netist. Kõige huvi-
tavam on aga  
lumelauaga sõit-
mine.

E e s t l a s e d  
tunduvad olevat  

patriootiline ja kokkuhoidev rahvas. Siin- 
ne rahvamuusika ja traditsioonilised tant- 
sud on väga huvitavad ning need on levinud  
üle kogu maa. Eesti rahvamuusika on ka  
väga erinev Brasiilia omast. Siin tunduvad  
traditsioonid olema tugevamad kui minu 
kodumaal Lõuna-Ameerikas, võib-olla selle-
pärast, et tegu on väikese riigiga ja kõik ini-
mesed tahavad hoida oma kultuuri. 

 Inimesed üle maailma on erinevad - ka eest-
lased. Mulle tundub, et eestlastega on raskem 
rääkimist alustada kui brasiillastega, sest Eesti 
inimesed on kinnisemad ja tõsisemad, kuid ma 

jõudsin järeldusele, et kui eestlased viimaks 
omaks võtavad, võivad neist saada väga head 
sõbrad. Tähelepanuväärne on ka see, et Eestis 
on küllaltki tavaline lillede ja šokolaadi kinkimine. 

Eesti toit on minu kodumaa toidust väga  
erinev, siin on palju kartulit, sealiha, piima,  
naturaalseid mahlasid, samas kui Brasiilias olen  
harjunud riisi, ubade, veiseliha, mahla ja gaasi-
liste magusjookidega. 

Siin elades hakkab silma tasakaalustatud  
majandus, linnapildis on väga vaeseid inimesi 
vähe näha ja ka hüljatud loomi ei kohta 
tänavatel tihti. 

Ma otsustasin tulla Eestisse õppima ja ela- 
ma aastaks, sest otsides infot Euroopa maade  
kohta, pälvis Eesti mu tähelepanu. Eesti tundus  
riigina, kust ma saaksin selle, mida otsin: uue  
kogemuse, areneda mitte ainult õpilasena, vaid  
ka sisemiselt, saada hea kultuurikogemuse,  
avardada silmaringi ja omandada uusi tead-
misi. YFU

MINU EESTI—ESIMENE LUMI JA PALJU KARTULIT
TEKST: TAYLA Brasiiliast TÕLGE: SANNA LUTSOJA

“Suurimaks naudinguks 
on mulle seniajani olnud 
võimalus tegeleda talvespordi-
ga värskes õhus, olin seda 
varem näinud vaid telerist 
ja internetist”

Esimene mõte võtta vahetusõpilane tekkis 
siis, kui meie vanim tütar Liina teatas, et  
soovib  2008.aastal  minna vahetusõpilaseks.  
Käsime abikaasaga YFU-s infopäeval ja siis 
mõtlesin, et võiks ju ka ise mõnd välismaa 
noort enda juures võõrustada. Liina käiski 
2008.a suvel kuus nädalat Ecuadoris ja jäi 
pärast seda YFU juures aktiivselt tegut-
sema. Ta jagas algusest peale minu ideed, 
kuid mitmel aastal ei olnud seda võimalik 
ellu viia. Liiatigi ei olnud pereisa asjast eriti 
vaimustatud, ta ei olnud just vastu, kuid oli 
n.ö kõhklev. Ka pere teine laps Annika  
jagas pigem isa arvamust. Selle aasta tal-
vel aga mõtlesin, et nüüd peab asja ära ot-
sustama – kas võtame perre lisalapse või 
jääbki see meil tegemata, sest omad lapsed 
on juba suured ja peagi täiesti vahetusõpi-
laste east väljas.

Täitsin ankeedi ja saatsin ära. YFU-ak-
tivistide kodukülastuse ajal saime nii mina 
kui abikaasa vastused küsimustele, mis veel 

kahtlusi tekitasid. Imelikul kombel tekkis 
pärast kodukülastust huvi asja vastu just 
pereisal – tema oli see, kes kaalus võimalik- 
ke kandidaate ja tegi plaane, mida oleks 
majapidamises vajalik enne lapse saabumist 
muuta ja ära teha.

Küsimusele, miks mul üldse tekkis soov 
võtta vahetusõpilane, oskan vastata vaid 
enda seisukohast. Esiteks tahan anda kelle-
legi võimaluse tutvuda Eesti kultuuri, keele 
ja elulaadiga. Olen ise olnud pikemalt välis-
maal ning mul on olnud head võõrustajad. 
Ka Liinal on oma Ecuadori-perega vedanud 
ja seetõttu tahaks nüüd midagi tagasi või 
hoopis edasi anda. Samas loodan, et uus 
pereliige aitab teha huvitavamaks ka meie 
enda pereelu. Arvan, et selle aasta jooksul 
saan mõtestada ja mõtiskleda ka meie pere-
traditsioonide üle, sest usun, et küsimustele 
stiilis, miks me üht või teist asja mingil moel 
teeme ja tähistame  ning  kas kõigis Eesti- 
maa peredes on nii, tuleb meil kindlasti vas-
tata.

Alguses oli mul idee ja vaimustus ning 
abikaasal kahtlused, kuid nüüd on kahtlu-
sed hoopis minul. Eriti viimasel ajal kardan,  
kas ikka klapime selle 15-aastase tüdrukuga,  
kes vähem kui kahe kuu pärast meile tuleb. 
Äkki ta on nn raju-teismeline ja ma ei oska 
teda ohjes hoida. Mind vaevab viimasel ajal 
ka küsimus, kas oleme karmid või leebed 
vanemad ja kuidas tegelikult võõra lapse 
juures end maksma panna. Väiksematest 

muredest tulevad viimasel ajal näiteks pähe, 
et äkki talle ei meeldi minu tehtud toidud 
või kas peaks teda 1. septembril kooli viima 
või ostma jalgratturi kiivri, mida uus liik-
lusseadus nüüd 15-aastaste puhul nõuab. 
Usun, et osa minu muredest ei olegi lõpuks 
mured ja enamik neist laheneb aja jooksul 
ning kui tekivadki probleemid, saame neist 
üle YFU abiga.

Igatahes oleme otsuse teinud ja 20. augus- 
til kohtume silmast silma Isabelliga. Me loo-
dame, et kõik sujub, et temal ja ka meil saab 
olema tore aasta. Usku lisab kuuldu-loetu, 
et on mitmeid peresid, kus vahetusõpilased  
on juba kolmandat-neljandat korda. Seega 
ei saa see nii raske olla!!! Aga kuidas päriselt 
oli, küsige aasta pärast. YFU

OOTAME OMA UUT LAST
TEKST: MAIMU LAUMETS pereema 2011/12

“Arvan, et selle aasta jooksul 
saan mõtestada ja mõtiskleda  
ka meie peretraditsioonide üle, 
sest usun, et küsimustele stiilis,  
miks me üht või teist asja 
mingil moel teeme ja tähis-
tame ning kas kõigis Eesti-
maa peredes on nii, tuleb meil  
kindlasti vastata.”

Perekond Laumets

KAS TEADSID, ET 

GHANAS SÜÜAKSE 

KÄTEGA?
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vahetuspere

Ei teagi kohe, kust alustada või ehk siiski. 
Kui nüüd kohe päris algusest alustada, siis 
meie pere on integratsiooniprogrammi  
raames võõrustanud päris mitmeid Eestist 
pärit vene rahvusest lapsi ja seda mitme 
aasta jooksul. YFU tundus loogiline jätk.

Nimelt pani meie endi tütar meid lihtsalt  
ühel heal päeval fakti ette, et minge nüüd va- 
nemate infotundi, ma lähen aastaks Ladina- 
Ameerikasse! Kadi-Liis leidis, et eriti kasulik  
oleks siis see, kui me võtaks vahepeal ka en-
dale koju vahetusõpilase, kelle pealt oleks  
meil võimalik näha, mida tähendab lapse ja  
vanemate jaoks üksteist kuud kodust eemal- 
olek. Tõtt öelda ei tundunud see mõte meie  
tervele perele üldsegi kohutav. Esialgsed  
hirmud ja muu ettevõtmisega seonduv möö- 
dusid ruttu, sest need vahvad lapsed, kes  
siia tulevad, on ju samuti endale selgeks tei- 
nud, kuhu ja miks nad tulevad. Seetõttu  
tundus see Janni ärasaatmishommik 1. juulil  
kuidagi eriti kurb, kuid selleks hetkeks oli  
meil ka selge, et kuna meie endi Kadi lahkub 
augustis Uruguaysse, siis tütre tuppa lihtsalt 
peab tulema üks vahva neiu võõrsilt.

Nii ongi meie toredaks tütreks praegu 
sakslasest neiu Sahra. Kurb saab olema sa- 
muti see hetk, kui peame temagi koju saat- 
ma, sest need lapsed saavad nii omaks,  
usute või mitte!

Hetkel on küll mõtted sellised, et nii palju  
oleks olemata ja kogemata, kui neid fantas-
tilisi noori poleks meie peres olnud. Põnev 
on kuulata võõrsil elava noore inimese näge- 
musi meist ja kõigest muust, mis siin Eestis  
on teistmoodi. Põnev on näha ka seda aren- 
gut, mis nendega selle aja jooksul toimub.  
See on hea tunne, kui meie pere on saanud  

kaasa aidata mistahes nooruki maailmavaa-
te või arusaamade kujundamisele, täiskasva- 
nulikumaks saamisele, iseseisvamaks muutu- 
misele. Protsess toimub ju otse meie silme all.  
    Küsimuse peale, miks me võtame oma 
perre võõraid lapsi, saab vastata ainult küsi-
musega – miks ka mitte! YFU

Eelmise aasta augustis hakkasin vahetus-
õpilaseks. Mu otsus Eestisse vahetusaastale 
minna oli pigem spontaanne, aga tagasi vaa- 
dates võin öelda, et kindlasti õige. Küll 
kahtlesin esimestel kuudel, kas julgen jääda 
terveks aastaks riiki, mis enne kuulus Nõu-
kogude Liidu koosseisu ja kus inimeste  
kohta öeldakse, et nad on eriliselt kinnised. 

Vahetusaastaga sain ma võimaluse Eestit 
seestpoolt avastada. Saksamaalt vaadates 
kindlasti ei oleks ma suutnud kõike seda 
näha, millest Eesti koosneb: mitte üheski 
raamatus ei ole lugeda, kuidas ehtne kohuke  
maitseb, mis koorilauludes nii erilist on  
või milliseid asju tehakse rebaste ristimisel 
(jah, olen ise rebane olnud).

Eriti oma kooli kaudu leidsin mõned 
oma parimatest sõpradest, kellega koos 
võib meil uskumatult lõbus olla. Laulan 
koolikooris ja osalen ka selle aasta noorte-

laulupeol ning mängin Arsise kellade koolis. 
Oma vahetusaastal olen ka palju enda koh-
ta õppinud; mis on mulle tähtis, mis mulle 
ei meeldi ja millised on mu enda tugevused 
ja nõrkused.

Viimaks olen ma loomulikult ka eesti 
keele selgeks õppinud! Iga vahetusõpilane 
võib sellest rääkida, kuidas ta võib olla üh- 
tegi sõna rääkimata vahetusmaale tuli ja  
lõpus isegi selle maa keeles mõtlema hak-
kas. YFU

MINU EESTI —VAHETUSAASTA HAKKAB JUBA LÕPPEMA
TEKST: VALENTIN DONATH vahetusõpilane Saksamaalt

VÕÕRAD LAPSED SAAVAD OMAKS
TEKST: PEREKOND REIDLA Tartust

“Nii ongi meie toredaks tütreks 
praegu sakslasest neiu Sahra. 
Kurb saab olema samuti see 
hetk, kui peame temagi koju 
saatma, sest need lapsed saavad 
nii omaks, usute või mitte!”

“Mitte üheski raamatus ei ole 
lugeda, kuidas ehtne kohuke 
maitseb, mis koorilauludes  
nii erilist on või milliseid asju  
tehakse rebaste ristimisel.” 
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vahetusõpilaseks

Kui sul tekkis soov saada vahe-
tusõpilaseks, oled sobivas vanuses 
ja peale selle veel aktiivne ning 
lõbus inimene, siis täida taotlus-
ankeet kodulehel ning lisaks 
ankeedile saada meile ka:

 lugu endast (masinkirjas), oma elust, perest (teie 
  läbisaamisest omavahel), hobidest, koolist, mis keeli 
   ja mitu aastat sa oled õppinud, kes sa oled, miks sa 
   soovid aastaks / semestriks välismaale minna ja   
   kuidas sa seda endale ette kujutad;
 viimase koolitunnistuse kinnitatud koopia;
 soovituskiri (õpetaja, ringijuhi, treeneri, tööandja jne 

   poolt);
 terviseleht (võib täita kooli- või perearst);
 passipilt taotlusankeedile (mitte rohkem kui kolm 

   kuud vana);
 taotlusmaksu maksekinnituse koopia. Taotlusmaks 

   on 10 EUR. 
   Taotlusmaks tasuda: YFU Eesti MTÜ
   a/a 221001141378 Swedbank

VAHETUSMAA OSALEMIS- 
TASU

STIPENDIUMI- 
VÕIMALUS

VAHETUSAASTA  
ALGUS–LÕPP

VIIMANE 
TAOTLEMIS- 

TÄHTAEG
NÕUTAV  
VANUS

NÕUTAV  
KEEL

ÕPITAV  
KEEL

* Soovi korral saab läbirääkimisi pidada Poola, Indoneesia ja Filipiinide YFU-dega.

Austria
Belgia, flaamikeelne
Belgia, prantsuskeelne
Bulgaaria
Holland
Moldova
Norra
Prantsusmaa
Rootsi
Rumeenia
Saksamaa
Saksmaa keelelaagriga
Slovakkia
Soome
Šveits
Taani
Tšehhi Vabariik
Türgi
Ungari
Ameerika Ühendriigid
Kanada
Argentina
Brasiilia
Colombia
Ecuador
Mehhiko
Tšiili
Uruguay
Venezuela
Austraalia
Uus-Meremaa
Hiina, keelelaagriga
India
Jaapan
Lõuna-Korea Vabariik
Tai
Ghana
Lõuna-Aafrika Vabariik

5350
5350
5350
4950
5350
4450
5350
5950
5350
4950
5350
5950
4950
5350
5350
5350
4950
5350
4950
7850
7850
6350
6350
6350
6350
6350
6350
6350
6350
8350
8350
7350
6350
7350
6350
6350
6350
6350

jah
jah
jah
jah
jah
jah
jah
jah
jah
jah
jah
jah
jah
jah
jah
jah
jah
jah
jah
ei
ei
ei
ei
ei
ei
ei
ei
ei
ei
ei
ei
ei
ei
ei
ei
ei
ei
ei

aug  –  juuli
aug  –  juuli
aug  –  juuli
aug  –  juuli
aug  –  juuli
aug  –  juuli
aug  –  juuli
aug  –  juuli
aug  –  juuli
aug  –  juuli
aug  –  juuli
juuli  –  juuli
aug  –  juuli
aug  –  juuli
aug  –  juuli
juuli–  juuli
aug  –  juuli
aug  –  juuli
aug  –  juuli
aug  –  juuli
aug  –  juuli
aug  –  juuli

aug  –  juuli ja jaan  –  dets
aug  –  juuli ja jaan  –  dets
aug  –  juuli ja jaan  –  dets

aug  –  juuli
juuli  –  juuli ja jaan  –  juuli

aug  –  juuli
aug  –  juuli
jaan  –  juuli

juuli  –  juuli ja jaan  –  dets
juuli  –  juuli
juuli  –  aprill
märts  –  jaan
veebr  –  jaan
juuni  –  mai
aug  –  aug

juuli  –  juuli ja jaan  –  jaan

28. veebr
28. veebr
28. veebr
28. veebr
28. veebr
28. veebr
28. veebr
28. veebr
28. veebr
1. aprill
1. aprill

28. veebr
28. veebr
28. veebr
28. veebr
28. veebr
1. aprill

28. veebr
28. veebr
28. veebr
28. veebr
28. veebr

28. veebr ja 1. okt
1. aprill ja 1. okt
1. aprill ja 1. okt

28. veebr
28. veebr ja 15. sept

28. veebr
28. veebr
10. juuli

28. veebr ja 1. okt
28. veebr
28. veebr

1. sept
15. okt
1. veebr

28. veebr
28. veebr ja 1. okt.

15  –17
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
16  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
16  –18
16  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18
15  –17
15  –18
15  –18
15  –18
15  –18

inglise keel
inglise keel

prantsuse keel
inglise keel
inglise keel
inglise keel
inglise keel

prantsuse keel
inglise keel
inglise keel
saksa keel
inglise keel
inglise keel
inglise keel
saksa keel
inglise keel
inglise keel 

saksa või inglise
saksa või inglise

inglise keel
inglise keel
inglise keel
inglise keel
inglise keel
inglise keel
inglise keel
inglise keel
inglise keel
inglise keel
inglise keel
inglise keel
inglise keel
inglise keel
inglise keel
inglise keel
inglise keel
inglise keel
inglise keel

saksa keel
flaami keel

prantsuse keel
bulgaaria keel

flaami keel
vene/rumeenia keel

norra keel
prantsuse keel

rootsi keel
rumeenia keel

saksa keel
saksa keel

slovaki keel
soome keel
saksa keel
taani keel
tšehhi keel
türgi keel

ungari keel
inglise keel
inglise keel

hispaania keel
portugali keel
hispaania keel
hispaania keel
hispaania keel
hispaania keel
hispaania keel
hispaania keel

inglise keel
inglise keel
hiina keel

inglise keel
jaapani keel
korea keel

tai keel
inglise keel

afrikaani ja inglise keel

E
U

R
O

O
PA

A
M

E
E
R
IK

A
O

KE
A

A
N

IA
A

A
SI

A
A

A
F

R
IK

A

Suveprogrammide osalustasud moodustavad 50% 
ja semestriprogrammid 90% aastaste programmide 
hinnast.

Kohtade ja stipendiumite arv on piiratud. Stipen-
diumile saab kandideerida olenemata programmi 
pikkusest, kuid seda juhul, kui sihtriik on Euroopas 
või otsustatakse maa kasuks, kus YFU EESTI kaudu 
varem pole käidud.

TAOTLEMIS-
PROTSESS:



MTÜ YFU EESTI      7

LISAINFO! 

TELEFON: 6 286 161

MOBIIL: 56 644 978, 

KODULEHT: WWW.YFU.EE

E-MAIL: YFU@YFU.EE

LÕUNA-AAFRIKA VABARIIK

LÕUNA-KOREA 
VABARIIK

HIINA

SOOME

AUSTRIA

BULGAARIA

MOLDOVA
RUMEENIA

SAKSAMAA

SLOVAKKIA

ŠVEITS

TŠEHHI VABARIIK

TÜRGI
UNGARI

VENEMAA

AUSTRAALIA

UUS-MEREMAA

INDIA

JAAPAN

TAI

NORRA
ROOTSI

TAANI

PRANTSUSMAA

HOLLAND
BELGIAKANADA

AMEERIKA ÜHENDRIIGID

MEHHIKO

ARGENTINA

BRASIILIA

COLOMBIA

ECUADOR

TŠIILI

URUGUAY

VENEZUELA GHANA

YFU MAAILM

OSALEMISTASU 
SISALDAB:
	
  reisi vastuvõtvale maale ja tagasi 
  tõhusat tervise- ja vastutuskindlustust 
  kohta kohalikus keskkoolis 
  vahetusperekonda 
   YFU üritusi Eestis ja vastuvõtval maal 
  nõustajaid ja tugiisikuid vastuvõtval maal 
  aastane vahetusprogramm Euroopas sisaldab  

    ka neli päeva kestvat vahetusaasta seminari 
    suvel Saksamaal
  valimispäeva 
  stipendiumiintervjuud 
  sponsorkoolitust 
  infotundi, mis  toimub iga maa kohta eraldi. 

   Endised vahetusõpilased jagavad infotunnis 
    oma kogemusi ja muljeid maast, kus nad 
    viibisid. Sageli aitavad just need kohtumised 
    taotlejatel langetada lõpliku otsuse, kuhu 
    maale nad minna soovivad
  eelorientatsiooni, mis toimub umbes kuu  

    aega enne vahetus aastale minekut. Eelorien-
    tatsioon on paaripäevane vahetusaastaeelne   
    koolitus, kus räägitakse praktilistest asjadest  
   (viisad, kindlustustingimused,  YFU reeglid, 
    mida kaasa võtta jne) 
  sügisest ja kevadist kokkusaamist lapse-

    vanematele vahetusaasta alguses ja lõpus 
  järelorientatsiooni – tagasiside vahetus-

    aastast

OSALEMISTASU EI 
SISALDA: 
  viisat, taskuraha ning mõnede sihtriikide 

   puhul ka kooliõpikuid

YFU ÜRITUSED 
VASTUVÕTVAL MAAL:
  aasta alguse seminar (AAS)
  keskaasta seminar (KAS)
  aasta lõpu seminar (ALS)
  regulaarsed kohtumised nõustajatega 
  regionaalsed kokkusaamised
  YES-seminar on iga-aastane seminar, mis 

    lõpetab YFU programmis osalevate õpi-
    laste vahetusaasta. Seminar toimub  
    Saksamaal ja osaleda saavad ainult 
    Euroopa riikides vahetusaastal olnud  
   õpilased. 	

  TAOTLUS SA
ATA: 

 YFU EESTI 

KEVADE 4A-1

TALLINN

TAOTLEMIS-

  PROTSESS

vahetusõpilaseks



8      AVASTA MAAILMA

Mulle on alati meeldinud midagi uut, põne-
vat ja huvitavat teha. Ühel hallil oktoobri-
hommikul märkasin ma kooli seinal värvilist 
plakatit, kus yfukad lubasid tulla õpilasva-
hetusest rääkima. Alt kuupäeva lugedes 
avastasin aga, et olin infotunni maha ma-
ganud – see oli olnud eelmisel päeval. Ihnsa 
eestlasena aga ei salli ma, kui millestki ilma 
jään, olgu selleks siis kasvõi infotund. Niisiis 
läksin kodus otsustavalt YFU kodulehele. 
Nähes endiste vahetusõpilaste tagasisidet,  
oligi idee sündinud.

Järsku ilmusid igalt poolt mu ümber 
välja vanad ja uued sõbrad, kes samuti 
tahtsid vahetusaastale minna või olid seal 
juba käinud. Pärast esimest YFU infotundi  
tundus ümbermõtlemine juba võimatu. 
Olles veetnud aega, käies infotundides ja 
googeldades erinevaid riike, tegin lõpuks 
oma riigi valiku. Minu vahetusmaaks sai Co-
lombia. Põhjuseks oli soov minna kaugele, 

sooja ja eksootilisse kohta ning ära õppida 
hispaania keel. Pärast mõningaid üllatavalt 
rahumeelseid vestlusi vanematega tegime 
YFUga lepingu. Peale seda tegin tohutul 
hulgal paberitööd, vahetusmaa ning spon-
sorluse tarvis. Mind on siiani nõustunud 
toetama kolm firmat. Viimasel ajal on aeg 
nii ruttu kadunud, sest enne Eestist lahku-
mist tahaks veel nii palju ära teha.

Minge vahetusõpilaseks ja teadke – kui te 
kord YFU kontorisse astute, siis sellest 
nõiaringist enam ei pääse. Õpilasvahetuse 
idee jääb kummitama ja kuhu sa ka ei läheks, 
satub sulle ikka mõni yfukas vastu. YFU

NÜÜD ON MINEK! COLOMBIASSE!
TEKST: MIHKEL KOHAVA Colombia 11/12

Pea kolme kuuga olen suutnud õppida lu-
gema, kirjutama ja saan enam-vähem juba 
aru, millest jutt käib. Käin gümnaasiumi esi-
meses klassis. Õpilased veedavad rohkem 
aega koolis, kui meie harjund oleme, nende 
koolipäevad lõppevad 9-10 vahel õhtul ja 
nad veedavad kõik nädalavahetused aka-
deemiates. Kõigil koolilastel on ainult üks 

kuu suvevaheaega ja üks kuu talvevahe- 
aega. Lõuna-Koreas on õpilastel kohustus-
lik koolis koolivormi kanda ning seda kont-
rollitakse iga päev. Lisaks sellele ei tohi keegi  
juukseid värvida, meikida ega ehteid kanda.

Tavapärases Korea perekonnas on isa see,  
kes käib tööl, et perele lauale söök tuua,  
ning ema on see, kes jääb koju ja hoolit-

seb laste ning kodu eest. Kuigi minu ema 
käib tööl, tuleb ta normaalsel ajal koju ning 
ei lahku kunagi hommikul enne, kui kõigi- 
le hommikusöök tehtud, toad korras ja lap- 
sed kooli saadetud. 

Suurem osa Korea toidust on terav, näi- 
teks kimchi, mida peaaegu alati serveeri-
takse. Kergitades saladuseloori võin öelda,   
kimchi on põhimõtteliselt roiskuma läinud 
kapsas, teravas punases kastmes. Pea igaks 
toidukorraks süüakse riisi. Kui olin kaks 
nädalat järjest kõigiks kolmeks toidukor-
raks saanud riisi ja kaks päeva järjestikku 
seda ei saanud, siis hakkasin selle järele igat- 
sema. 

Inimesed või vähemalt noored on välis-
maalastest äärmises vaimustuses. On täitsa 
tavaline, et inimesed, kes näevad sind esi-
mest korda, avaldavad kohe armastust. Kui 
vastad nende lihtsale tervitusele, siis nad kil- 
juvad rõõmust. 

Lõuna Korea on minu jaoks müstiline riik,  
ammutan seda kultuuri iga päev ning kindlas- 
ti jagan ka edaspidi teiega siinseid elamusi.  
Olen tänulik selle riigi popmuusikale, mis 
äratas mu tähelepanu siit kaugel väikeses 
Eestis, ja seda juba mitmed aastad tagasi. 
Seetõttu on mul suurepärane võimalus 
omandada kõike seda erilist, mida see riik 
pakub! YFU

LÕUNA-KOREA MÜSTILINE KULTUUR
TEKST: CAROL TÕNISTE Lõuna-Korea 11/12

“Kui olin kaks nädalat järjest 
kõigiks kolmeks toidukorraks 
saanud riisi ja kaks päeva jär-
jestikku seda ei saanud, siis hak-
kasin selle järele igatsema.” 

“Olles veetnud aega, käies 
infotundides ja googeldades 
erinevaid riike, tegin lõpuks 
oma riigi valiku. Minu vahe-
tusmaaks sai Colombia.”

vahetusõpilase elu
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“… Enne vahetusaastale minekut kunagi ei 
tea mis sind ees ootab. Kõige olulisem asi 
on mõelda positiivselt …”

Need sõnad olid terve vahetusaata mul 
peas. Ja peab ütlema, et see tõesti aitas 
mind väga. Keegi ei oska kõiki oma prob-
leeme vältida. Kui tuled võõrasse riiki, kus 
sul pole veel sõpru ja tuttavaid, kes saak-
sid sind aidata, on sul tunne, et oled ainult 
SINA ISE terves maailmas ja ainult SINA 
saad sellest situatsioonist välja tulla. Kuigi 
asi ei ole selles, kuivõrd raske sul on, vaid 
selles, kuidas sina ISE seda endale ette ku-
jutad. 

Täna, kui mul on peaaegu terve vahe-
tusaasta seljataga, annaksin nõu nendele, 
keda see kõik ees ootab: alati, igas situat-
sioonis, leia midagi head, sest ainult nii saad 
oma elu valitud riigis maksimaalselt nautida.

Valisin oma vahetusmaaks merepiirita 
riigi Kesk-Euroopas, kuhu läksin Eestist 

esimesena. Selleks maaks on Tšehhi. Minu 
vahetusaasta algas mägedes, olen terve 
oma elu tahtnud mägedesse minna! Nüüd 

aga elan väikses mägedega ümbritsetud 
Tšehhi linnas, kus on imeilus loodus, värske 
õhk ja väga sõbralikud ja lahked inimesed. 
Kuna mul väga vedas klassikaaslastega, kes 
mind toetasid ja aitasid, oli mul tšehhi keel 
päris kiiresti suus. Vedas ka perega, kellega 
juba esimesest päevast tundsin ennast nagu 
kodus. Me reisisime mööda Tšehhimaad 

nii palju, et mul isegi ei jagu piisavalt sõnu, 
et igast reisist kõike rääkida. Ma nägin to-
hutult uusi asju, mida ma pole kunagi oma 
elus näinud. Kord olin ma isegi pilvedest 
kõrgemal, kui me mägedes käisime. See oli 
unustamatu tunne! Ja üks päris huvitav asi 
oli seegi, kui mai alguses hakkas lund sada-
ma, mis siis, et aprillis oli juba peaaegu suvi 
käes. 

Igas riigis ootab sind midagi uut ja huvita-
vat, mõnikord isegi arusaamatut. Ole valmis 
seikluseks ja tee oma vahetusaastast oma 
parim aasta, mille jooksul kogud positiivseid 
emotsioone, saad hindamatut kogemust ja 
saad uute huvitavate inimestega tuttavaks! 

Ära karda olla iseseisev! YFU

Argentina on uskumatult mitmekülgne riik.  
Siin on maailma kõige lõunapoolseim linn, 
maailma kõige suurem juga ja kõrgeim mägi  
väljaspool Himaalaja mäestikku. Siin on ka vä- 
ga palju erinevaid loomi alatest pingviini- 
dest ja lõpetades laamadega. Tänu YFU va-
hetusaastale on mul olnud võimalus kõike 
seda näha.

Üks põhjuseid, miks ma algusest peale 
mõtlesin minna vahetusaastale Euroopast 
väljapoole, oligi see, et nii mitmekülgset rii-
ki nagu Argentina Euroopast vaevalt leiab. 
Lisaks veel see uus kultuur ja imeline keel, 
mida igal pool seebikates räägitakse.

Mul on seljataga ülikiirelt möödunud  
pool aastat ja sama palju uusi kogemusi ja  

seike veel ees ootamas. Mul on väga veda-
nud oma perega. Kuna vanem perepoeg saa- 
bus just tsipa enne minu siiatulekut oma  
vahetusaastalt USA-st, siis pere teadis täp-
selt, mida ma tunnen ja muutis mu sisse-
elamise väga mugavaks.

Ladina-Ameerika inimesed on üldse väga  
sõbralikud ja hoolivad. Alati uuritakse, kui-
das mul läheb, kas kõik on hästi ning kas 
mulle meeldib. Klassivendadega on poole 
aastaga tekkinud samuti nii hea klapp, nagu  
oleks mitu aastat juba koos õppinud. Kuna  
käin tehnikakallakuga klassis, siis klassiõde-
sid kahjuks ei ole. Pidu on siin kui üks osa 
kultuurist, näiteks jõulud, mis ühele põh-
jamaa inimesele on rahulik aeg, möödub siin  
kui suur perepidu. Rahvast on alati väga palju,  
samamoodi palju tantsimist. Eriti meeldib 
mulle kohalik cuarteto tantsustiil.

Ühe põhjamaise inimese jaoks leidub  
Argentinas väga palju uut ja huvitavat. Suu- 
red assado’d ehk meie mõistes grillimised, 

mõrkjas jook mate, mille joomine lihtsalt 
jääb külge, lisaks veel eelmainitud peod ja 
festivalid ning nende nii mitmekülgne loo-
dus. Oma vahetusaastalt ootasingi kõike 
võimalikult uut: keel, kultuur, maailmajagu, 
loodus ja inimesed. Kõike seda on Argen-
tina suutnud mulle pakkuda ja ei tohi ära 
unustada, et pool lõbust on alles ees. YFU

KESET AASTAT LÕUNAPOOLKERAL
TEKST: ARVI ANTON Argentina 10/11

“Rahvast on alati väga palju, 
samamoodi palju tantsimist. 
Eriti meeldib mulle kohalik 
cuarteto tantsustiil .”

TŠEHHIMAA MÄED JA POSI TIIVSUS
TEKST: KRISTINA SMIRNOVA Tšehhi 10/11

“Minu vahetusaasta algas 
mägedes, olen terve oma elu 
tahtnud mägedesse minna! 
Nüüd aga elan väikses mäge-
dega ümbritsetud Tšehhi  
linnas, kus on imeilus loodus, 
värske õhk ja väga sõbralikud 
ja lahked inimesed.”

vahetusõpilase elu

“… Enne vahetusaastale 
minekut kunagi ei tea mis 
sind ees ootab. Kõige olulisem 
asi on mõelda positiivselt …”

KAS TEADSID, ET ECUADORIS 

LASTAKSE JÕULUDE AJAL 

RAKETTE?

KAS TEADSID, ET 

NORRAS SÜÜAKSE 

PUTRU AINULT 

ÕHTUSÖÖGIKS?
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“Püha müristus! Issanda loomaaed on kirju! 
Nendega läheks iga kell luurele!” – Nii kirjel-
davad juba pea kaheksa aastat vabatahtlikuks 
olnud noored oma kirevat seltskonda.
Vahetusaasta on nende jaoks nüüdseks küll 
juba mitmeid aastaid seljataga, kuid tundub, 
nagu oleks aeg seisma jäänud – huumor, as-
jalikkus ja teotahe õhkub endiselt nende 
olemisest just nagu äsja vahetusaastalt naas- 
nud jubinatest.

Tugev sõprus ja ühtsustunne on asjad, 
mis seovad neid inimesi ka väljaspool YFU 
kontorit ning samal ajal on hoidnud aktiivse 
vabatahtlikuna YFU Eesti juures.
Eimar, Saksamaa 2003/2004: Alustasin 
vabatahtlikuna YFUs paberite kopeerimi-
sest ja lõpuks lõpetasin juhatuses.
Andreas, endine vabatahtlike koordinaator: 
Meie seltskonnas ei ole jututeemadest ku-
nagi puudus ja mitte ainult YFUga seotu-
test, sest tegemist on keskmisest rohkem 
maailma näinud, elu nautiva ja tööd rügava 
seltskonnaga.
Indrek, USA 2004/2005: Minu meelest on 
parim vabatahtlikuks olemise juures see, et  
sa teed nagu tööd, mis on samal ajal su hobi  
ja tood seeläbi kellelegi kasu, saades ise 
vastu magamata ööd ja suurema hulga häid 
mälestusi.
Iiris, Holland 2004/2005: Pärast vahe-
tusaastat tahtsin end YFU Eestiga rohkem 
siduda, sest tahtsin oma vahetusaasta koge-

must pikendada. Ainus võimalus selleks 
tundus olevat hakata vabatahtlikuks.
Olga, Holland 2002/2003: Arvan, et pa-
rim vabatahtlikuks olemise juures on sealt 
saadav emotsioon.
Kadri, Holland 2002/2003: YFU Eesti eri-
lisus seisneb selles, et tegevust jagub kõigile 
ning inimestes, kes seda kõike säravate sil-
made ja laia naeratusega teevad.
Mariliis, Taani 2001/2002: Vabatahtlikuna 
YFUs tegelesin peaaegu kõigega. Sissetule-
vate õpilaste ja vahetusperedega väga ei te-
gelenud ja tegevdirektoriks ei õnnestunud 
ka ennast pressida, ülejäänust proovisin aga 
peaaegu kõike.
Sigrid, Ungari 2002/2003: Kõige paremaks 
asjaks vabatahtlikuks olemise juures on kõik  
need eneseteostamise ja enesearendamise 
võimalused, mida YFU vabatahtlikuks ole-
mine pakub. YFU

YFU lend 2009/2010: “Kui on igav, teeme 
draamat. Kui on lõbus, sureme naerukrampi-
desse. Kui on tõsise jutu aeg, oleme asjalikud.  
Üldiselt oleme lihtsalt ühed väga omamoodi  
inimesed, kes armastavad seda, mida teevad.”
Liisu, Rootsi: Minu inimesed – Martin, Helen, 
Aile, Henri, Silvia, Virge ja Siim! 

Igal aastal astuvad lennukitest maha uued  
jubinad, värske vahetusaasta kogemusega noo- 
red vabatahtlikud. Mõne aja pärast on palju- 
sid neist näha YFU kontori seinte vahel kohvi  
joomas, marke kleepimas, juttu rääkimas ja 
naermas. Kõiki neid ühendab üks kogemus, 
olgugi et kõik veetsid aasta erinevas riigis. 
Vaevalt jõudsime oma kohvrid kodus lahti 
pakkida, kui juba olime kõik koos kontoris,  
et saaks YFU-pisikut üle Eesti levitama minna. 
YFU ei andnud meile pelgalt ainult vahetus-
aastakogemust või võimalust olla vabatahtlik,  
vaid tänu YFUle said meist parimad sõbrad – 

seltskond, keda mujalt nal-
jalt ei leia!

Olla vabatahtlik – see on  
võimalus ise areneda ja teisi 
arendada, kuid samal ajal ka 
ideaalne viis veeta kvaliteet-
aega oma parimate sõpra-
dega.
Henri, Saksamaa: Kõige nal-
jakam asi, mida me oma selts- 
konnaga teinud oleme, on 
iseenda teadmata Riias
pimekohtingul osalemine!
Martin, Norra: Vabatahtlikkus on mulle and-
nud oskused ja kogemused. Andke mulle 
ükskõik milline ülesanne ning ma garan-
teerin, et saan selleks oma YFU-kogemust 
ühel või teisel viisil rakendada.
Aile, Saksamaa: Minu meelest on parim 
see, et vabatahtlikuna on sul reaalselt või- 
malik muuta mõne inimese elu. Õpilased,  
kes pole kunagi isegi mõelnud välismaale õp-
pima minna, avastavad endas selle imelise 
seiklusjanu. Neil on võimalus kogeda oma 
elu parimat aastat YFU vahetusõpilasena.
Silvia, Saksamaa: Meie seltskonnaga on eri-
line see, et sõnades seda kirjeldada ei saa.  
Tuleb vaadata, kuidas me koos töötame, see  

ütleb rohkem kui tuhat sõna.
Martin, Norra: YFU Eesti ei ole kuiv – mitte 
midagi ei tehta magedalt! Sellepärast ongi meil  
nii palju meeletult lahedaid vabatahtlikke.
Henri, Saksamaa: Ilma vabatahtliketa poleks 
YFUt ja hea on see, et there’s always room 
for some more :)
Aile, Saksamaa: Kui ma poleks YFUga vahe-
tusõpilaseks läinud, siis ma ei teaks, et maa-
ilmas on muudki peale kartuli, musta leiva ja  
süldibändide.
Siim, Saksamaa: Need inimesed, kelle ma 
tänu YFUle sain, on mulle kolmanda pere 
eest! YFU
 

100% VABATAHLIK!
KOOSTAS: LIISU PALLASE Rootsi 09/10

“YFUKATEGA LÄHEKS IGA KELL LUURELE!“ 
KOOSTAS: LIISU PALLASE Rootsi 09/10

vabatahtlikud

EKS-JUBINAD, AASTA AEGA EESTIS TAGASI

VANAD KALAD

“YFU ei andnud meile pelgalt 
vahetusaastakogemust või või-
malust olla vabatahtlik, vaid 
tänu YFUle said meist pari-
mad sõbrad – seltskond, keda 
mujalt naljalt ei leia!”
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Vahetusperede klubi ehk VAP-klubi koon- 
dab endas endisi vahetusperesid, kes pärast 
vahetusõpilase tagasiminekut YFUga ja uute  
sõpradega ei suuda kuidagi hüvasti jätta 
ning tahavad ikka ja jälle omavahel kokku 
saada.

VAP-klubi – see on sõpruskond Jõhvist 
Orissaareni. Me oleme uudishimulikud kat-
setajad ja kogejad, tulevikku uskuvad ja 
hingelt otsijad. Kui küsida minult, siis parim 
vahetuspereks olemise juures oli mugavus,  
kogemus ja inspiratsioon. Kõik tuleb sulle 
koju kätte: teise maa köök, ununenud võõr-
keele värskendamise või täiesti uue prakti-
seerimise võimalus.

Üsna pea vaatad oma pere ja kodu teis- 
te silmadega ehk mida me teeme ja kuidas 
oleme. Meie oma lastele avanesid võõral 
maal koduuksed. Ei oskagi öelda, kas oli 
see nüüd võlgu jäämise, hakkama saamise 
või eneseületamise tunne, mis viis esimese  
sammuni. Ilmselt pisut kõigest, aga vahe-
tuspereks olemisega tuli teadmine, et avas- 

tamine ja kogemine on kahepoolsed 
tegevused. Jõudsime vahetuspere-
na sügavale veendumusele, et andes 
saad rohkem! 

Jaanus, vahetusisa: Meie VAP-
seltskond koosneb avatud inimes-
test, kes ei karda vahel pea ees tund-
matus kohas vette hüpata ja on  
alati valmis kogema midagi uut ja 
põnevat.
Leida, vahetusema: Kõige naljakam 
asi,  mis mulle seoses vahetusõpilas-
tega on meelde jäänud, on üks va-
hetusõpilane, kes oli söönud terve  
aasta vaid saia ja ketšupit :)
Kalle, vahetusisa: Vabatahtlikuks jäämine 
oli meie perele kuidagi loogiline jätk vahe-
tusaastal käinud Silveri ja meie vahetus-
pereks olemise järel. Ei tahtnud, et palju  
huvitavat pakkunud suhe YFUga järsku liht-
salt kaoks.
Kalle, vahetusisa: Eesti pered on tavalised 
kuni vahetusõpilase võtmise otsuseni – 

pärast seda muutuvad nad mitmes mõttes 
eriliseks. Esiteks ei saa avada lihtsalt ust, 
varem või hiljem avaneb ka süda. Teiseks 
tuleb juurde uus pereliige, mitte külaline.  
Kolmandaks tekib palju ahvatlusi siinsamas 
Eestiski rohkem ringi liikuda ja avastada.
YFU

Milliseid naljakaid eksimusi 
tegid alguses eesti keeles?
Ühel päeval kirjutasin koolis näl-
japäev, mitte neljapäev. Nii et nel-
japäev on nüüd selline päev kus 
kõik kõhud on tühjad.
Mida sa jääd Eestist igatsema? 
Kohuke, kohuke, kohuke!!! ;) ma söön siin igal hommikul kohu-
kest ja ka kui mul ei ole aega rohkem süüa hommikul, söön ma 
ALATI kohukest.

Eesti koolist ma jään kindlasti “e-kooli” igatsema. See on nii 
praktiline ja kiire ja igaüks saab koguaeg oma hindeid jne.

Sauna. Ma hakkan kindlasti kodus saun ehitama. - Nädalavahe-
tusedel maale sõitma. 

VAP-KLUBI— kõik pered on erinevad, 
aga on mingi ühendav niit, mis seob.
KOOSTAS: LEIDA MADALIK Pühendunud vabatahtlik

huvitavat 

ÕPILASTE 
NALJANURK

NALJAKAT 
KEELEÕPPIMISEL 
Harjutus õpikus : kirjutada lünkadesse õige 
vorm . Nami lause tuli selline: “Lapse-
hoidja õpetas lapsi sööma nuge ja kahvleid.”
Õe öeldud “Suurepärane !” - 
Nam sai aru “Sureb ära !”
Kui Anna oli alles meie juurde tulnud, siis 

oli tal väga raske harjuda eestikeelse sõnaga „anna“ – pidevalt, kui 
keegi ütles: “Anna mulle see ...”, siis Anna jooksis kohe kohale ja 
küsis: “Mis on?” Tegelikult ta siiamaani reageerib sellele sõnale, kas 
siis pealiigutusega või ikka küsib: “Mis on?”. 

Hiljem hakkasime selle sõnaga mängima: “Anna, anna mulle 
kooki.” jne. Annale väga meeldib, kui niimoodi räägime ja alati  
itsitab.

YFU Eestil käivad abiks ka sära-
silmsed abilised ehk internid üle 
maailma. See aasta tegi Maria Ines 
Tšiilist YFUle kolm lühifilmi. YFU 
filme saad vaadata YFU Youtube-ist:
www.youtube.com/yfuEE



FACEBOOK 
 küsi! kommenteeri! osale!

 BLOGID: vahetusõpilaste 

igapäevaelu – Belgias? Uruguays?    

      Ole kursis!

Yhinegem Fjordidest Uruguayni

Kuidas YFUga 
 suhelda saab?

  WWW.YFU.EE 
Leia info meie kodulehelt!

Tallinna kontor
Kevade 4a–1,  
10137 Tallinn
tel: 628 6161, 5664 4978
faks: 6 605 991
e-mail: yfu@yfu.ee

Tartu kontor
Ülikooli 12, III korrus
Tartu 51003
tel: 7 305 964
e-mail: tartu@yfu.ee

TULE KONTORISSE JA KÜSI LISA

Uuri veel lugusid:  
www.yfu.ee/yfu-lood

KUTSU MEID OMA KOOLI JA KIRJUTA YFU@YFU.EE

 YFU TUUR! 
Tuleme ka sinu kooli! 

  Tule kuulama!


